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M i s e  à  p a r t  l a  h a u t e u r  d u  
véh icu le  en  o rd re  de  marche  qu i  passe  à 
2 .60  m,  on  ga rde  l e  gabar i t  d ’o r ig ine  du  
véh icu l e  y  compr i s  l a  ca i sse  a r r i è re  que 
l ’ o n  p e u t  f e r m e r  p a r  u n  c o f f r e  c e  q u i 
pe rmet  de  c i rcu l e r  avec  un  ou t i l l age  en 
tou te  sécu r i t é .

Véhicule 4 roues motrices : peut être positionné au plus 
près du lieu de travail

Le  pos i t i onnement 
d e  l a  n a c e l l e  a u 
cen t re  du  véh icu l e 
l u i  pe rme t  d ’ a vo i r 
u n  b o n  é q u i l i b r e 
e t  d o n c  u n  b o n 
comportement routier.

D.5. Norme generali di comportamento 
Osservare scrupolosamente le vigenti norme di prevenzione infortuni e le istruzioni d’uso e di manutenzione 
fornite dal costruttore. 
Verificare l’integrità i dispositivi personali di sicurezza prima dell’impiego. 
Accertarsi che i dispositivi di sicurezza siano in perfette condizioni, in caso contrario provvedere subito alla 
loro riparazione o sostituzione. 
La macchina può lavorare esclusivamente su terreno compatto; la pressione massima al suolo sotto il singolo 
stabilizzatore è indicata sullo stabilizzatore stesso e nella targa sulla torretta. 
Controllare sempre che l’inclinazione del telaio non superi 1° di inclinazione sia longitudinale che trasversale. 
Interporre spessori fra il terreno e il piattello, per ripartire il peso a terra e ripristinare l’orizzontalità (vedi figura). 
Gli spessori devono essere di materiale adeguato, fissati a terra e fra di loro in modo che non possano 
spostarsi e/o scivolare. 
La posizione d’appoggio del piattello del piede stabilizzatore, deve essere orizzontale. 

 

 
 
 

Uniquement  2  p ieds s tab i l i sa teurs .  Ce qu i  permet 
une  ins ta l l a t ion  rap ide .  De  p lus ,  l e  fa i t  de  ga rder 
l es  4  roues  au  so l  s imp l i f i e  l e  l e vage  ( con t rô l e r  
t o u j o u r s  q u e  l ’ i n c l i n a i s o n  d u  c h â s s i s  n e 
s o i t  p a s  s u p é r i e u r e  à  1 °  d ’ i n c l i n a i s o n  
l ong i tud ina l e  e t  t r ansve rsa l e )

  2 pieds en A fixes (version 12 m)

  2 pieds en H téléscopiques (version 14 m)

  Commandes 
entièrement 
hydrauliques 
basse pression

  Rotation de la 
tourelle à 180°

  Charge utile 150 kg  
(1 personne) version 12 m

  Charge utile 120 kg
        (1 personne) version 14 m

 Pantographe + bras articulé-télescopique 

 Equipements standards 
Commandes 100% hydrauliques

Bouton d’arrêt d’urgence

2 stabilisateurs hydrauliques

Arrêt et démarrage du moteur du véhicule dans le 
panier

Voyant pour signaler le retour des béquilles 

Soupapes de blocage sur chaque cylindre

Pantographe 

Bras articulé-télescopique

Rotation de la tourelle à 180° 

Panier en aluminium ou fibre 800 x 700 x 1100 mm

(panier en  fibre de verre avec isolation nacelle 
< 5000 V)

Compteur d’heures

Prise électrique 230 V dans le panier

1 casque de protection

1 harnais de sécurité avec mousqueton

1 paire de gants

1 lunette

2 cales stabilisatrices et support de cales

1 prise air/eau

Triflash

Gyrophare

 Options 
Electro-pompe d’urgence 12/24 V

Phare blanc orientable

Prise électrique 12/24 V dans le panier

Boite à outils pendant hors du panier

Moteur électrique supplémentaire 230 V pour 
opérations en intérieur

Porte-panneaux avec 4 compartiments

Porte-cônes

Cale roue

Cellules de charge

Personnalisation peinture
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Exemple de véhicule :
> Porteur FORD RANGER XL SINGLE CAB 4x4

  12 m   4,5 m   150 kg 180°  -

kg

  14 m   6,2 m   120 kg 180°  -

kg

Exemple de véhicule :
> Porteur FORD RANGER SINGLE CAB 4x4

VERSION 14 MÈTRES

VERSION 12 MÈTRES


